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Republic of Latvia

Cabinet

Regulation No. 563

Adopted 26 July 2005

Regulations regarding the Amount of Allowance for the Compensation of Transport Expenses for Disabled Persons who have Difficulties in Movement, the Procedures for the Review thereof and the Procedures for the Granting and Disbursement of Allowance
Issued pursuant to

Section 15, Paragraph one and Section 17, Paragraphs one and two

of the Law on 

State Social Allowances

I. General Provision

1. These Regulations prescribe the amount of an allowance for the compensation of transport expenses for disabled persons who have difficulties in movement (hereinafter – allowance), the procedures for the review of the amount of an allowance and the procedures for the granting and disbursement of the allowance.

II. Amount of Allowance and the Review thereof

2. The amount of an allowance shall be 28 lats for each full six-month period.

3. The Cabinet shall review the amount of an allowance on the basis of a proposal by the Minister for Welfare in accordance with the possibilities of the State budget, as well as by assessing the economic situation in the State and by taking into account the average actual consumer price index specified by the Central Statistical Bureau of Latvia.

III. Requesting, Granting and Disbursement of Allowance

4. In order to receive an allowance, an applicant for the allowance or his or her authorised person shall submit a written request to any division of the State Social Insurance Agency (by his or her choice) regarding the granting of the allowance and present the following documents: 

4.1. a personal identification document;

4.2. a power of attorney, if the authorised person requests the allowance;

4.3. the certificate of a disabled person; and

4.4. a statement of the State Medical Examination Commission of Health and Capacity for Work or a division thereof regarding the determination of medical indications for the obtaining of a specially fitted car and the receipt of the allowance.  

5. An allowance shall be granted from the day when the statement referred to in Sub-paragraph 4.4 of these Regulations is issued to a person.

6. If an allowance is requested for a disabled child, such allowance shall be granted to one of the parents of the child, or a guardian, or a foster-parent if the child is placed in a foster-family for a time period that is longer than six months. 

7. A decision regarding the granting of an allowance shall be taken by a division of the State Social Insurance Agency in accordance with the declared place of residence of an applicant for the allowance.

8. A division of the State Social Insurance Agency shall examine documents regarding the granting of an allowance within a period of 10 days after the submission thereof and take a decision regarding the granting of the allowance or a substantiated refusal to grant the allowance.

9. A division of the State Social Insurance Agency shall refuse to grant an allowance:

9.1. if the applicant for the allowance does not comply with the requirements specified in the Law on State Social Allowances for the receipt of the allowance; or

9.2. if the applicant for the allowance has not submitted or presented all of the documents provided for in these Regulations. A note regarding the submitting and presenting of the documents shall be made in the submission of the person regarding the granting of the allowance.

10. A division of the State Social Insurance Agency shall notify an applicant for an allowance in writing of a decision regarding the granting of the allowance or a substantiated refusal to grant the allowance and indicate the procedures for disputing or appealing the decision.

11. If an allowance granted to a person has not been disbursed within a specified time period due to the fault of a division of the State Social Insurance Agency, the relevant sum of the allowance shall be disbursed without a time period restriction.

12. An allowance recipient shall voluntarily refund the sum of the allowance unduly received due to the fault of the allowance recipient, or such sum shall be withheld from such State social allowances that are to be disbursed to the allowance recipient in subsequent months and from which deductions are permitted. 

13. If a person fails to voluntarily refund the sum of an unduly received allowance or the disbursement of the allowance is discontinued before the debt is extinguished, the relevant sum shall be recovered by bringing an action to a court.

14. In order to receive the sum of an allowance that has been calculated, but has not been received due to the death of the allowance recipient, an applicant for the allowance or his or her authorised person shall submit a written request to any division of the State Social Insurance Agency (by his or her choice) regarding the non-received sum of the allowance and present the following documents:

14.1. a personal identification document;

14.2. the death certificate of the deceased allowance recipient;

14.3. a marriage certificate, if the spouse of the deceased allowance recipient requests the non-received sum of the allowance; 

14.4. documents certifying kinship, if the non-received sum of the allowance is requested by a relative of the first or second degree of the deceased allowance recipient; and

14.5. a power of attorney, if the authorised person requests the non-received sum of the allowance.

IV. Closing Provision

15. These Regulations shall be applicable as of 1 July 2005.

Prime Minister 




A. Kalvītis

Acting for the Minister for Welfare,

Minister for Special Assignments

for Electronic Government Affairs 


J. Reirs
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